Mamoea H. M. 3i cnocmepesicelb HA0 MidCMOBHOIO OMOHIMIEIO YKPATHCLKOI MA 4ecbKoi MO8

YIK 811.161.2°373.423: 811.162.3°373.423
DOI https://doi.org/10.24919/2663-6042.21.2024.6

31 CHOCTEPEKEHb HAJIl MIZKMOBHOIO OMOHIMIEIO
YKPATHCBKOI TA YECHKOI MOB

Magora H. M.
Kpueopizvkuii oepacasnuii nedacociunuii yHisepcumem

Y cmammi tioemvca npo saguwe MiocmMo8HOT OMOHIMIT 8 YKpaiHCHKil I yecbKill Mosax. Jlinesicmuuni oOuHuyi
MaKo2o Muny po3ensaHymo 3 ypaxy8auHsiM KyAbmypHO-iCMOPUYHO20 YUHHUKA QOPMYBAHHS IEKCUKU 3ICMABTIOBAHUX
mo8. [lpoananizo8ano noeHi eoMo2eHHi MIDCMOGHI OMOHIMU (OMOHIMIYHI RAPU OOHOZHAUHUX CII6, WO NOBHICMIO
PO3IUUTUCS 8 CeMAHMUYT) T YACMKOBI 20MO2eHH] OMOHIMU, SAKI GUHUKIU 6 Npoyeci GMOPUHHOT HoMIHayii il 8i0pi3-
HAIOMbCS CRIBBIOHOUIEHHAM MA IEPAPXIEI0 1eKCUKO-CEMAHMUYHUX 8apianmie 6a2amo3HayHo2o ciosa (croou 8io-
HOCeHO 00UHUYi, YMEOPEeHi 6HACTIO0OK MemapOopuyHUX, MEMOHIMIYHUX, ACOYIAMUBHO-0ePUBAYILIHUX NepeHeCceHb,
a makooic mi, wo nepedysaiomyv y 2inepo-2inoHiMiunux ionowennsx). Onucano npoyecu cemMaHmuyHoi 0epusa-
Yii TeKCUKO-CEMANMUYHUX 8APIAHMIE, 30KPEMA POSULUPEHHS A0 38VIICEHHS 3HAUEHHS, SAKI HePIOKO CHPUYUHSIONb
Aguuge OianiHe8aNbHOI 1EeKCUKO-CEMAHMUYHOT CUCEMU — MIJCMOGHY OMOHIMIIO, KOIU eleMeHMU PI3HUX MOBHUX
cucmem 6CIMynaiomy y mak 36aui CUCMeMHI 8IOHOUeHHS. Seuuye MidHCMOBHOT OMOHIMIT pO32NAHYMO Y 36 S3KY 3 i0-
HOWEHHAMY HYMPIUWHbOI OMOHIMII.

Topienanua omoHiMIYHUX nap nepedbayac 3icmasieHHs OCHOBHO20 3HAYEHHS | NOXIOHUX hopm y hoHemuuHoMY,
epaghiuHomy i epamMamuyHOMy ACHNeKmax 3 YpaxyeawHam emumonocii. 3ayeaxiceno, wjo 6 YKpainCobKil ma YecvKil
MOBAX HeMae nidcmag 2080pumu Npo A6COMOMHY HoHemuyHy i0eHMUYHICMb 3ICMABTIOBAHUX OOUHUYb, OCKLIbKU
HA Yye GRAUBAIOMYb APMUKYIAYIUHI 0COONUBOCTI NPULOTOCHUX, MPUBALICHIb 200CHUX 3ALENHCHO G0 MICYA HA20NOCY,
inmencugnicmb Hazonocy mowo. MidcmosHe 3imKHeHHA YKPAIHCbKOI Ma YecbKoi MO8 Haudacmiuie SUABIAEMbCs
8 JIEKCUKO-2PaMAMUYHOMY KAACT IMEHHUKIB.

TIpobrema miscmo8HOT OMOHIMIT 3a20cmpunaca y 36 A3Ky 3 2100ani3ayiclo CRiiKy8aHHsA, 0HA hompedye adeKeam-
HO20 GUPIWENHSA T 8 TIHeBICINUYHOMY ACNeKmi, i 011 RPAKMUKU nepexaady (YCHo20 ma RUCbM0B8020), i 015 nepeciunux
HOCIi8 MO8U. J{OCTIOMNCEH ST MINCMOBHOT OMOHIMIL NIONOPAOKOBAHE MEOPeMUYHUM | NPAKMUYHUM 3A60AHHSM JHS60-
QuUOaKmMuKU, nepexady, Komn omeproi ainesicmuku. 3a60anHs MOBO3HABYIE — NONEPEOUMU JIEKCUKO-CEMAHMUYHY
inmepghepenyito, YHUKHYmMU XUOHUX OMOMOJICHEHb Hacamnepeo y cghepi 0OHIEl uacmunu Mosu.

Knrouosi cnosa: cenemuyno cnopioneni Mogu, MidCMOBHI KOHMAKMU, MIHCMOBHA OMOHIMIsL, OMOHIM, OMOHIMIYHA
napa, yKpaincobka mMoea, 4ecbka Mosd.

Maliuga N. M. From observations on cross-language homonymy of the Ukrainian and Czech languages.
The article deals with the phenomenon of interlingual homonymy in the Ukrainian and Czech languages. Linguistic
units of this type are considered taking into account the cultural and historical factor of vocabulary formation of the
compared languages. Full homogeneous cross-language homonyms (homonymic pairs of single-meaning words that
are completely different in semantics) and partial homogeneous homonyms that arose in the process of secondary
nomination and differ in the ratio and hierarchy of lexical-semantic variants of a polysemous word are analyzed.
These are units formed as a result of metaphorical, metonymic, associative-derivative transfers, as well as those that
are in hypero-hyponymous relationships. Processes of semantic derivation of lexical-semantic options are described,
in particular, expansion or narrowing of meaning, which often cause the phenomenon of a dialingual lexical-semantic
system — cross-linguistic homonymy, when elements of different language systems enter into so-called system relations.
The phenomenon of interlanguage homonymy is considered in connection with the relations of internal homonymy.

Comparison of homonymous pairs involves comparing the main meaning and derived forms in phonetic, graphic
and grammatical aspects, taking into account etymology. In the Ukrainian and Czech languages, there is no reason
to talk about absolute phonetic identity of the compared units, since this is influenced by the articulatory features of
consonants, the duration of vowels depending on the place of stress, the intensity of stress, etc. Interlingual collision
of the Ukrainian and Czech languages is most often found in the lexical-grammatical class of nouns.

The problem of interlingual homonymy has become more acute in connection with the globalization of
communication, it needs an adequate solution in the linguistic aspect, as well as for the practice of translation
(oral and written), and for ordinary native speakers. The study of cross-linguistic homonymy is subordinated to the
theoretical and practical tasks of language didactics, translation, and computer linguistics. The task of linguists is to
prevent lexical-semantic interference, to avoid false identifications primarily in the field of one part of speech.

Key words: genetically related languages, interlingual contacts, interlingual homonymy, homonym, homonymous
pair, the Ukrainian language, the Czech language.

IHocTanoBka mnpoOieMu Ta OOIPYHTYBAHHSI  30UIBIICHHS YacTKH 3acO0IB IHTEPHETY B IIOJACHHOMY
akTyaJbHocTi ii posmsiay. [mobGanizamiiiHi mpomecu,  CHUTKYBaHHI, YJIOCKOHAJCHHS AaBTOMATHYHHUX CHC-
IO CHPUYMHSIOTHECS IO AKTHBi3amii MOBHHX KOHTaK- TeM MepeKiaiy 3ayis 3a0e3MeueHHsT KOMYHIKaTHBHUX
TiB, 3aHypEHHs MOBIIIB B 1HOKYIBTYpHE CEPENOBHINE, MOTPEO, MOCHICHHS POJIi ITYYHOIO iHTEIEKTY CTaBIISTh
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Tepel MOBO3HABIISIMU BUKJIMKY — BUPIIITyBaTH 3aBIaHHS
MIPUKJIATHOTO XapaKTepy, SKi CIPUATAMYTh TOIOJIaHHIO
MOBHUX 0ap’epiB, HONEpeKaTUMyTh KOMYHIKAaTHBHI
HEB/Ia4i HOCI{B Pi3HUX MOB, OCOOJHMBO II€ CTOCYETHCS
ONMU3LKOCTIOPITHEHNX. JIEKCHYHUI CKIIaJl MOB pearye
Ha BCi 3MIHH PO3BHUTKY JIIOJICTBA, BiIOWBA€E KYJILTYpHI
KOHTaKTH. JIuHaMmika CIpUMHATTS CBITOOYHOBH, 00’ €K-
TUBOBaHA B CJIOBi, TIO3HAYa€ThCS HAa BiJHOMICHHSIX
Yy MeXax JICKCHKO-CEMaHTHYHOI ITiJICHCTEMH OKPEeMOi
MOBH 1 MOBHU SIK CKJIAJJHO CKOHCTPYHOBaHOTO CYCIIiIb-
HOro siBWIa 3arajoM. BinOyBaeTbcsi akTHBHE 3amo3U-
YeHHS 3 OJHI€] MOBM B iHIIY, aJanTailis OAUHHUIb 1O,
HampukiIag, (GOHETHYHMX YH TpaMaTHYHHUX 3aKOHIB
MOBH-PEIMITIEHTa, BTpara MiX CeMaMH 3B 53Ky, IO
CIPUYHMHAETHCS J0 TMOMOBHEHHS IUIACTY JIEKCUKH, SKY
B MOBO3HABCTBi 31€01IBIIONO TO3HAYAIOTh TEPMIHOM
Midiemoeni omonimu. Takl OJUHUIN, IO YaCTO CTAIOTh
MPUIHHOIO0 KOMYHIKaTHBHOI HEBIIavi, CILTYTYBaHHS 3Ha-
YeHb, 3/1aTHI 3aBaJUTH PO3YMIHHIO, COPUYMHUTHUCS A0
BUHHMKHEHHS KyPHO3HOI, a MOJeKy A1 KOH(IIKTHOI CUTY-
arii. 3 oy Ha cKa3aHe BUBYCHHS SBUIIIA MIXXMOBHOT
OMOHIMIT € aKTyaJIbHUM.

AHami3 OCTaHHIX JOCTiIKeHb 1 myOsiKamiii.
BiTumsHsgHI MOBO3HABII 3AIMCHHIM BaroMHil BHECOK
y TOCITIJPKEHHS! MI>KMOBHOT JISKCHYHOT OMOHIMIT Pi3HUX
JIEKCHKO-TPaMAaTHYHUX PO3PSAMIB OMU3BKOCTIOPiTHEHUX
MOB, 30KpeMa yKpaiHcbko-0inopycbkoi (B. Jlemirorosa,
J. Hlepbuna), yxpainceko-6onrapcekoi (O. Ummup),
yKkpainceko-nioibebkoi (H. bapakatoBa, M. bemnapik,
JI. Kapamyk, I. Kononenxo, A. KpaBuyk, A. Mypansu
Ta iH.), ykpainceko-pociiicekoi (H. 3acnaBcbka, T. IBa-
Heub, M. Kouepran, A. Kpurenxo, JI. MaprupocsH,
H. Muposrok Ta iH.), ykpaiHcbKo-cepOchKoi (A. Menb-
HUK), ykpaiHchKo-cioBaipkoi (O. IlloBkoBuu), ykpa-
fHcpko-dyecbkoi (B. 3Bomincekuil, O. Ilamamapuyk,
I. Kinuna, A. Caik); ogniei MOBHOI ¢iM’1 (majekocnopin-
HEHUX MOB), HalPUKJIAJ, 3IiCTaBJICHHS YKpaiHCBHKOI Ta
annmicekoi (FO. XKnykrenko, JI. Kymrenko), HiMenbKol
(H. Binan, A. Kapmycs, C. Kiiiko, M. Typuun), dbpan-
my3pkoi (O. JlabeHko) Ta iH., a TaKOXK HECTOPiTHEHUX
MOB, SIK-OT: YKpaiHChKO-TypennKkoi (1. FO3Bsk). [Iutanns
MIDKMOBHOT ~TEpMIHOJIOTIYHOI OMOHIMIi BHCBITIICHE
B mpamsx B. Jly6iumnacekoro, I. MentuHcbkoi [2],
O. 1a6miit.

VY cy4acHOMY €BpOIEHCHKOMY MOBO3HABCTBI MOXKHA
MPOCTEXUTH TADIICTD TPANUIli BUBYCHHS TCHETHYHO
CIIOPITHEHNX MOB 3 YpaXyBaHHSM ICTOPHUYHHX 1 KYIIb-
TYpHUX AacHeKTiB (OpMyBaHHsS IXHBOTO JIEKCHYHOTO
¢oumy, NPUIHH BUHHKHEHHS OMOHIMii MK CrIOpiaHe-
HUMH CJIOB’THCBKUMH MOBaMH (I/I Bauek, E. Jlotko,
C. llrenanuk). 3’sBISIOTHCS TPYHTOBHI JIEKCHKOTpA-
(hiuni npaui HalpuKJIaJl CJIOBHHUK YKpPaiHCBHKO-CIIO-
BallbKUX MIDKMOBHHMX OMOHIMiB M. Ymkmaposoi Ta
A. Smxooi (Cizméarova M., Jaskova A. Ukrajinsko-
slovenska homonymia. Slovmk ukrajinsko-slovenskych
medzijazykovych homonym. VYkpaiHcbko-cioBalbka
oMoHimis. CIIOBHHK YKPaiHCHKO-CIOBALKUX MiKMOB-
HUX OMOHIMIB, 2013), ajpecoBaHuil yyHsSM Ta mepe-
KIagayaM. Y TIepeJMOBI MOmaHO iH(oOpMaIio Tpo
KPOCIIHTBICTUYHI JOCTIJKEHHS OMOHIMIil, BHYTpill-
HBOMOBHI Ta MI>KMOBHi OMOHIMHU. OTIpaItoBaHHsI Ipe-
CTaBIICHUX Yy CJIOBHHUKY JiekceM (Omu3pko 1000 map)
PETYIMOETHCST MOP(HOTIOTTYHUM TIPHHITUTIOM.
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VYkpaiHChbka 1 4Yechbka MOBa, fK BiJOMO, MAarOTh
23 cIHijbHI PHUCH, OJHAK 3iCTaBHE IOCIIKEHHS CJIOB-
HUKAa [AX Ha3BaHUX CHCTEM JIMIIe HaOupae oOepTiB.
CrumynoTh CTifiKuil HaykoBHMi iHTepec mobariza-
IiifHI TpoIecH, a TakoX IPAKTHKA 3aHYPEHHS MOBIIB
B 1H0Kym>TypHe cepeIoBHUIIE. 3okpema, O. HanaMap—
qyK BHCBITIIIOE npo6neMy MDKMOBHHX OMOHIMIB, a0
«IICTYNHUX JIPY3iB NepeKiiafauay, y JiIHIBOAUJAKTHY-
HOMY aCIEKTi, aHaJi3y€ TUIOBI IOMUIKH, SIKUX IIPUITyC-
KalOThCSl HOCI] YKpaiHChKOT MOBH TIiJI Yac OBOJIOJIHHS
CHIOP1THEHOIO YechKoto [3]. B. 3BONiHCHKHH, OTIMCYOYN
spuile (HaabIMBOi MIKMOBHOI €KBiBaJIEHTHOCTI (Hay-
KOBEIb BUOMpPA€E caMe Take MO3HAUEHHS I MOCIiIOBHO
HUM TIOCITyTOBY€THCS ), OPYIIY€E ITUTAHHS MIEPSHECESHHS
CJIEMCHTIB CTPYKTYPH OIHIET MOBH JIO CTPYKTYPH 1HIIIOT,
OTICPYIOYH TP IEOMY TEPMiHOM mparcgep: KO TpaH-
chep cTocyeThCs 1IEHTUYHUX €IEMEHTIB B 000X MOBaX,
BiH JI0IIOMAara€ BHBYATH YH PO3YyMITH iHO3EMHI MOBH,
OIIHAK TIEPCHECEHHS ICTKUX CTPYKTYP MOXKE BUSBUTHCS
XHOHOIO MPAKTUKOIO, TIOB’SI3aHOI0 3 SIBHIIEM MOBHOI
iHTepdepeHIii, Toal BiAOyBaeThCd HEraTUBHUI TpaHC-
dep [1, 77]. A. Caik 3xailicHIIIa aHATI3 BOJIMHCHKO-UECh-
KOTO JIIAJIEKTy 3 TIODIS Ty MI>KMOBHOI OMOHIMIi, omrcana
perpe3eHTaTuBHY BHOIPKY ONUHHUIb, IO LIFOCTPYIOTH
e sBuine. Jlocmigauis kBanihikye MiXXMOBHI OMOHIMU
SK CEMaHTHYHI KaJbKH, 5IKi KJIacH(]iKye 3a HAJICKHICTIO
JI0 MOBH TIOXO/DKEHHS, TOPKAETHCS MMUTAHD 3all03MYCHB
3 YKpaiHChKOT MOBH JI0 4eChKOi [4; 5].

®opmyJII0BaHHS MeTH i 3aBaanb crarti. [Ipen-
METOM HAIIIOTO 3allikaBJeHHs € 30iru, 3yMOBJICHI 3Mi-
HAMH B CEMaHTHIl JICKCHYHUX OAMHUIL TCHETHIHO
CTIOPITHEHUX MOB — YKpaiHChbKoi Ta uyecbkoi. Mera
MPOMOHOBAHOT PO3BIIKM — IMpOaHajizyBaTu OJUHUIIL
yKpaiHCbKOi Ta 4YechbkOi MOB, IOB’S3aHi BiJHOIICH-
HSIMH MI>KMOBHOT OMOHIMI1, 337151 peai3allii 3aBJjaHHs
MPUKIATHOTO XapaKTepy, 30KpeMa IMOI0JIaHHS MOBHHX
Oap’epiB, MOMEpeIKEHHS KOMYHIKaTMBHHX HeBIa4
HOCIiB CIIOPiTHEHUX MOB.

Bukiag ocHOBHOro Marepiajly JOCJiIAKeHHs.
SIBurie MiXKMOBHOT OMOHIMIi BHKIIMKAa€ CTIHKY 3alfi-
KaBJICHICTh HE JIMIIE B JIIHTBICTIB — BOHO CTaHOBUTH
JIHTBOAWAAKTUYHY TpoOieMy HaBUaHHA 1HO3EMHHUX
MOB, MPOOJIEMyY JUIA BHKIIAJa4iB HABYAILHUX 3aKIIAIiB
pI3HUX THIIIB, TIepeKiiaaadiB, rnmepeOyBae B KOJi iHTe-
peciB HOCIiB MOBH 3arayioMm. [[is Ha3uBaHHS Map CIiB,
10 B 3iCTaBJIFOBAaHUX MOBAX MAIOTh OJJHAKOBE YU CXOXKE
3By4YaHHS, CXOXY 3BYKOBY (popMmy (30ir umaHy Bupa-
JKCHHS ), aJIe Pi3He 3HAYCHHS, PI3HY BHYTPIIIHIO (OpMY
(naH 3MicTy), y MOBO3HABCTBI BiJIOMi TEPMIHU: MidiC-
MOBHI OMOHIMU, MIHCMOBHI CUHOHIMU, MINCMOBHI napo-
HIMU, MIJHICMOBHI NOJLICeMU, NOMUNIKOBT 00 HenoeHi nek-
cuuHi napaneiui, NCeBOOTHMEPHAYIOHANIIMU, DATLUUBE
exgisanenmu Ta 1H.; Ha ITO3HAYCHHS MI>KMOBHOI OMOHI-
Mil y cepi TepmiHOIOrii (301XKHUX TEPMIHOIOTTUHUX
OJIMHHMIIb 31CTABIIOBAaHMX MOB) BiJJOMHH TaKOX TepMiH
mepminonoziuni napaneni (B. Jlyoiunacbkmii). Ynmao
MoBo3HaBLiB (f. baprakosa, E. JloTko Ta iH.) Ha3uBa-
I0Th MDKMOBHI OMOHIMH @hanvuusumu / yoaganumu /
XUOHUMU OpY3aMU nepekﬂadaqa 3paoaueumMu Yu nio-
CIMYRHUMU CLOBAMU TA iH. (30KpeMa, y Tpamsx 4eChbKuxX
i cmoBanbKUX MOBO3HaBIIB [9; 10; 11] dyHKIIOHYIOTH
TaKi OMMCOBI Ha3BU: jazykovd falsiekvivalence, zdanlivé
ekvivalenty, zradna slova, falesni pratelé prekladatele)
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3 OIVISILy Ha TPYIHOII, SKi BUHHUKAIOTH IIiJ] Yac Imepe-
KJIa1y 3 OIHI€T MOBH IHIIIOKO.

MiDKMOBHY OMOHIMiI0 MOXXHa BHUBYaTH Ha CHH-
XPOHHOMY 3pi3i Ta B AiaXpoHii, Y CIOBOTBipHOMY, €TH-
MOJIOTIYHOMY Ta JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOMY aCIIEKTaX.
[TopiBHSAHHSA OMOHIMIYHOT Mapu (OMOTapH) mepeadoavae
3iCTaBJI€HHA OCHOBHOTO 3HAYEHHS 1 MOXiTHUX (opm
y ¢oHeTHYHOMY, IpadiuHOMY 1 TpaMaTHYHOMY AaCIIEK-
TaX 3 ypaxyBaHHIM €THMOJIOTII.

AHami3 yKpalHCBKOTO Ta YECHKOTO CIIOBHHKA [a€
MiJICTABH TOBOPUTH MPO HASABHICTH 1) MOBHUX TOMO-
TeHHUX MIPKMOBHHUX OMOHIMIB (OMOHIMIYHI TApH OHO-
3HAYHHUX CJIiB, IO MMOBHICTIO PO3IMIIUINCS B CEMaHTHIII );
2) YaCTKOBMX T'OMOT€HHHX OMOHIMIB, SIKi BHHHKAIOTh
y Tpolieci BTOPUHHOI HOMiHAIi1 i BiPi3HSIOTHCSA CITiB-
BIHOLICHHSAM Ta 1€papXi€l0 JEKCHKO-CEMAHTHUHHUX
BapiaHTiB Oarato3HauHoro cioBa. Cionu BiTHOCSATH Ti,
10 BUHUKJIA BHACITIIOK METapOPHIHAX, METOHIMIYHUX,
acollaTHBHO-JIEPUBALliTHUX TIEpEHECEeHb; TepeOyBatoTh
y Tinepo-TiMOHIMIYHUX BiJHOIICHHAX. 3A€01IBIIOro
MI)KMOBHI OMOHIMH PO3BHHYJIUCS BHACIHIJIOK pO3IIIe-
IUTCHHS 3HAYE€HHS 0araro3HauHOTO CJIOBA, «BUPOCIIDY
3 TUX CaMUX ETHMOHIB Ta apXCTUITHUX KOHIICTITIBY,
OJTHAK iXHI «SJEepHi, KIOUYOBI CMHUCIOBI KOMIOHEHTH
MIPOIOBXYIOTh BiIOOpaXKaTH CITIJIbHI KOJIUCH TIOHSATTS»
[7, 91], muiire 3pijaka Taki OMUHMIN TOCTAOTh Y Pe3yilb-
TaTl BUMIAJKOBUX 30IriB.

[Ipouiecu cemaHTU4HOI AepHBalii, 30KpemMa po3-
mpeHHst abo 3BY)KEHHsI 3HAYSHHsI, HEPIJAKO CIPUYH-
HAIOTH CAMOCTIMHE SBUILE TiaJiHIBAJIBbHOI JIEKCHUKO-
CEMAHTUYHOI CUCTEMH — MIKMOBHY OMOHIMIiIO, KOJH
€JIEeMEHTH Pi3HUX MOBHHX CHUCTEM BCTYHAlOTh Y T. 3B.
cucreMHl BimHouleHHd. [losiBa TOMOreHHMX OMOHIMIB
«3Ie0UTBIIOTO 1 MPOBOKYE 1HTEp(EPEHIIIHHI ABUIIA, 1110
MO3HAYAIOTHCS HA BCIiX IPyIax JIEKCUKH, IEPEAYCiM THX,
sIKi QYHKI[IOHYIOTh Ha CHHXPOHHOMY 3pi3i» [8].

Po3smistHeMo mipuKkIaj, e MOXKEMO MPOCTEKUTH Bil-
HOILICHHSI BHYTPINTHHOT OMOHIMIi B YKpaiHChKIl MOBI:

yepseny' — ‘MIOCTHI MICAIb KaICHIAPHOTO POKY;
MepIIni MicsIpb JTiTa’;

yepeenn? ‘3acm.
[12, 1374].

IMepexoanMo 3a MO3HAYKOI0: wepsiny'. 1. ‘rycra yep-
BOHO-KOpHYHEBa (apba Al PO3NMUCYBAHHS dYepem’s-
HOTO TTOCY[Ty, SIKY JOOYBaJIU 31 CIEeIiaIbHOT KOJIbOPOBOT
DIMHK; 2. ‘SICKpaBO-4epBOHI OapBH Ha YOMY-HEOYIb;
Oarpsaens’ [12, 1375].

VY deckKill MOBI Cerveri O3Haua€e ‘4epBOHHUH KOIIip,
4yepBOHE 3a0apBieHH  [15, 69].

Sk OauyuMo, B YKpaiHCBKIA MOBI, Ha BiAMIHY Bij
YEeChKOi, CIIOBO UYep8eHb BCTYIIAE B OMOHIMIUHI BiJHO-
mieHHs. Jlume omHe 31 3HaYE€Hb APYTOi CIOBHHKOBOI
OIWMHUIII, YHAJISKHEHOI 10 TACHBHOTO CKJIATy JEKCHUKH
(MapkoBaHa 3acmi.), BiINIOBIIa€ aHAJIOTTYHOMY B YECh-
kit MoBi. [llomo uepsens', a TakoXkK MEPIIOrO 3HAUCHHS
MOJTICEMIYHOT ONMHHUII Yepserb?, 3 OMHOTO OOKY, JIeK-
CEMH Cerveri, 3 IHIIIOTO, BIIMIOBITHO KOHCTATyEMO BCTa-
HOBJICHHS BiJHOIIEHb MI)XMOBHOT OMOHIMIi.

IopiBHSIHHS CIOBHMKA YKPaiHCBHKOI Ta 4€CHKOI MOB
CBITYUTH, II[0 YACTKOBI T'OMOT€HHI OMOHIMH — O1IBII
3BUYHE sABHUIIE. | 11e IIKOM 3aKOHOMIpHO, aJlKe KiJlb-
KicTh 0araTto3HaYHAX ONUHHIL Cepell 3arajlbHOBKUBA-
HOI JIeKCHKH BuIa. Hampukiaz, y 4ecbKiil MOBi CIIOBO

4epBiHb (OUB. uepeinb')’
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basta BcTynae B oMOHIMIUHI BigHOIIeHHSA. Cepen Jiek-
CHKO-CEMaHTHYHMX BapiaHTiB Gararo3HadyHoro basta' —
1) ‘mepenoBa yacTHMHA YKpiIUIEHb 3aMKy, MicTa TOLIO,
SKa YacTO Ma€ BHUIVISII HEBUCOKOI BEXi, € YaCTHHOIO
(dopTeuHOi cTiHN ab0 CTOITh OKpEeMO’; 2) ‘nepen. Miclie,
o 3abe3nedye 3aXUCT, MATPUMKY TOIIO, AKE € OIMO-
POI0, OXOPOHOI0 YOroch’; 3) “XKHUTIO B Oe3nocepeaHii
ONM3BKOCTI Bil BEJIMKOTO CTaBKa UM TPYNH CTaBKiB, HA
namM0i craBka’. BaSta® TakoX Mae 1Ba 3HaYEHHs, AKi
B JICKCUKOTpaidHUX MpPaIsiX MapKOBaHi JOAATKOBHMU
noMiTkamu: 1) ‘pee. excmpec. cMauHa CTpaBa, DKa’;
2) ‘excnpec. pekpacHa, aynosa pia’ [15, 39]. YV upomy
BUIAJIKy CTOCOBHO NUISXIB BUHHKHCHHS OMOHIMIT
MOKEMO BUCYHYTH TPHUITYIICHHS, IO BIAOYIOCS mepe-
HECEHHs O3HaKM ‘BUCOKUHN’; Beka 3AiiMaeThcs (BUBU-
IIyeTHCSI, BUCOUi€) HAJ IHIIUMH CIOPYIaMH — CTpaBa
3 BUCOKHMH CMaKOBHMH SIKOCTSIMH (BUIIYKaHUM CMa-
KOM) 200 piu BUCOKOTO TaTyHKY.

B ykpaiHCBKilf MOBIi CIIOBO Hauima TaKoX € ToJlice-
MIYHHUM (PENpe3eHTOBaHE IBOMA JIEKCHKO-CEMaHTHY-
HUMHM BapiaHTamu: 1) ‘BHCOKa 1 By3bKa criopyna bararo-
rpaHHoi (popMu, IO OYIyEThCS OKPEMO a00 CTAaHOBHUTH
yacTuHy OyniBii; Bexa’; 2) ‘giticbk. BepXHI 00epTOBa
YacTHHA KOPITyCY TaHKa a00 OpOHBOBAHOTO aBTOMOO1IS;
BHIIIKA HA CYJHI, B K1 MICTATHCS rapMaTy i KyJeMeTH’
[12, 39]), omHak He Mae OMOHIMIUHOT apu. Sk 6a4nMo,
nuiie 3Ha4eHHs 1 easta' B 4echKiii MOBI Ta 3Ha4YeHHS |
JeKCeMH Oauma B YKPATHCBKIM MOBI MICTSTh CIUTBHI
CEMH, peIlTa 3HauCHb He KOPEIIOIOTh.

Hapenemo iHmMH npuKIan, y sSKOMY JIHIIEC IPYyTe
3HAUEHHS 3ICTaBIIOBAaHUX CIIIB YaCTKOBO CIHiBBiJHO-
CUTBCSI, TIEpIIe >X 3HAUCHHsS CBIMYUTH MPO BCTAHOB-
JIEHHS BiJHOLIEHb MI>)KMOBHOI OMOHIMIT:

Kan: 1) ‘pemrtku mepeTpaBieHol 1Ki, MO X BHKH-
Jla€ KUIICYHUK Ha30BHi’; 2) ‘po3m. Opyn, 6omoto, rpssp’
[12, 4107;

kal: 1) ‘pedoBuHa, map, SKUH 3aJUIIABCA B Oib-
NI KUTBKOCTI Ha JIHI MiCas pyXy BHH3 (CKJIO TOINO)’;
2) ‘myxxuit Opya, poscisHUM y BoAi abo ocinmuii Ha JIHI
Y1 Ha MOBEpXHi Boau, My’ [15, 176].

A. Caik MOSICHIOE 3MIHU 3HAYEHHS CIIB Y YeChKii
Ta YKpaiHCBKIF MOBaX Pi3HUM KYJIBTYPHUM PO3BUTKOM
cycninbeTB [5, 40], MIOCTpyrOYN TaKUMH TPUKIIaIaMu:
po3IIupeHHsl 3HadeHHs (y3araJbHeHHs): palec (Benu-
KM TIaJIens) — naeys (Oyab-sIKUi Majelpb) — y3aralib-
HEHHS 3HAYCeHHS B YKPATHCHKi MOBI OPIiBHSHO 3 BY3b-
KUM TIEPBUHHUM,; 3BYKCHHS 3HaUeHHs (Creliai3aliio):
maslo (IPOIYKT, BUTOTOBJICHUH 3 MOJIOKA) — MACIO
(KpiM MOJIOYHOTO MPOAYKTY, TAKOXK ‘MACTHIIO, )KUDP’) —
crieriamizaiiis 3Ha4eHHsS B YeChbKiil MOBI; MOTipIICHHS
3HaueHHs (HaOyTTs HEraTHUBHOI CEMaHTHKH): cerstvy
(cBikui) — uepcmeutl (ctapuil 1 TBepauil mpo XIiid);
MOKpAIICHHsT 3HaYeHHs (Memioparist): pdchnout (Matu
HEMIPUEMHHMN 3a11ax ) — naxuymu (MaTu IpUEMHUH 3a1ax).

3aIsl MOSICHEHHS OJHOTO 3 Ha3BaHUX CIIOCOOIB
3MiHM 3HAU€HHS 3BEPHEMOCS A0 JCKCHKOrpa(iuHUX
Iparb:

yepcmeuil. 1. ‘IKWiA CTaB TBEPIUM, HECBIKUM, 3aCOX
(npo xmi6, OopowIHsIHI BUpoOU); npom. CBLXUHI // xOp-
CTKHH, 13 3amKkapy06i0i0, orpy0Oino MIKiporo // skuit
CTaB TBEpAWUM, TyruM (IIpo IPYHT)’. 2. ‘nepeH. 1MO3-
OaBIICHUI TYIMIEBHOTO TeIia, HEYyHHHUH, HEUYIUH O
IHINUX // SIKWi BUPaXKa€e BiICYTHICTh TYIIEBHOTO TEILIA,
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YYWHOCTI B JIFOMUHHM // SKHU BiJI3HAYAETHCS CYBOPICTIO,
HAJIMIPHOIO KOPCTOKICTIO // po3m. m030aBIeHUH pamo-
cTi; Oe3panicuuit’ [12, 1376].

Cerstvy: 1) ‘neskuii dac 30epirae cBOi MOYATKOBI,
XOPOIIIi SIKOCTI’; 2) ‘M0HHO a00 HEeNOIaBHO CTBOPCHHUH,
OTPUMAaHHWH, BUTOTOBJICHUH TOINO, HOBHMIA’; 3) ‘Bimuy-
BA€THCS SIK MPOXOJIOAHMM, OCBIKarouuii’; 4) ‘xapakre-
PHU3YETBCS XOpoumMM (Pi3sMYHMM a00 IICHUXIYHHM CTa-
HOM, 3JIaTHUHN JI0 TapHOI Mpaie3naTHOCTi, BiAMOYWINH,
Ganpopwuii, cBixuii’ [15, 69].

Honinsemo nymxy A. TypumuHoi, 3rigHO 3 SIKOO
JOCIiPKEHHSI JIGKCHYHUX 3MIH Y CJIOB’STHCBKHX MOBax
nae «Kopncm MaTeplaJm IUIT BUBYEHHSI MEXaHI3MIiB
CEeMaHTHYHOI €BOJIIOIIT 3arallbHOT JICKCUKH 1 p03yM1HH;1
PO M>KMOBHHX OMOHIMIB Ta iHIIMX MIKMOBHHX BiJ-
HOBiJJHHKIB OMOHIMIYHOTO XapakTepy B KyJIBTYpi i MOBI»
[6, 124]. XoyeMO MPOLTFOCTPYBATH MOKIUBOCTI ITOPIiB-
HSUTEHOTO CEMHOTO aHaJi3y TaKuX OAWHHI, HABEIEMO
OCHOBH1 3HAU€HHS JIEKCEMH Yepcmautl y ACIKUX 1HIIUX
CJIOB’SIHCBKMX MOBaX, a0W MPOCTEXHTH, SK BHHHUKIA
MPOTHIICKHICTh 3HAYCHD «CBIKHN — CYXHi» (ITpo XJIi0):

MOBa JieKkceMa | 3HAYEHHS

Oonrapcbka yegpvcm | TBEPIUHL, MILIHUN;
CUJIBHHH, 3T0POBUH;
MIBUJKUH, COPUTHUIN

cepOchka ugpcm LITbHUMA, TTOBHHIH,
TBEpAUi

CIIOBIHCEKA érstev, MIIHUH, TOOPSIUHIA;

cvrst BECEJIUH; CBIKHIA

BEPXHBONYXKUIIbKA | Cérstwy | Oampopuii; Becenuit

MOJIbChKA czerstwy | depcTBuit (Tipo Xiid);
Mil[HHUH, OaIbOPHIA,
3II0POBUH, CBIXKHH,
JKBaBUI

3HayeHHsS 4YeChbKOi OAWHUIN Cerstvy (‘CBXHIR’)
€ ONMM3BPKUM 0 TIEPBICHOTO 3HAYCHHS CJIOBAa B IIpac-
JIOB’SIHCBKIA MOBi, a B YKpaiHCBKiI MOB1 uepcmeuii
(‘cyxmii’) 3a3Haj0 TMOTIpUICHHS 3Ha4YeHHS. 3BiCHO, HE
JIOBOIIUTHCSI TOBOPUTH TMPO aOCOMOTHY (HOHETHUIHY
IIEHTUYHICTD 31CTaBIIIOBAHNX OJUWHHUIIb, OCKIILKH Ha 1€
BIIMBAIOTh aPTUKYJALiIHI 0COOIMBOCTI MPUTOIOCHHUX,
TPUBANICTh TOJIOCHUX 3aJIEKHO BiJ MICISI HArojocy,
BJIaCHE iIHTCHCHBHICTH HATr0JIOCY TOIIO.

MiXMOBHE 3ITKHEHHSI YKpaiHChKOI Ta 4eCchkoi MOB
HaifyacTilie CrocTepiraeMo B JICKCHKO-TPaMaTHIHOMY
KJaci iMeHHUKIB. [lopiBHsIHMO:

1) xozauxa — ‘npyxunHa abo mouka ko3aka’ [12, 438];

kozacka ‘BUCOKI JKIHOYI 3MMOBI YEPEBHKH’
[15, 208];

2) kapma — *B HIIACEKUX PEIITiiiHO-(pin0cohChKIX
cucreMax (6y11}11/13M1 OpaxMaHi3Mi Ta iH.) CyKYITHICTh
yCiX M06pHX 1 MOTaHHX CNPaB, YYHHCHHX IIOXHHOIO
B IIONEPENHIX iCHYBaHHAX (KHUTTIX), IO BU3HAYAE Ii
Jomo B MaitbyTHhOMY [12, 418];

karma ‘Ta30BHH MPOTOYHHUM BOJOHArpiBay’
[15, 181].

VY mepmriéi 3icTaBmIOBaHId OMOHIMIYHIH Tapi CHo-
CTepiraeMo nepeocMUCIICHHs IepuBaLliifiHOI 6a3u ykpa-
{HCbKO1 MOBHU (BIJTHOIICHHS CIOPITHEHOCTI 3 KO3aKOM,
COIIaJIbHOTO CTaTyCy — BIJIHOIIEHHS TOMIOHOCTI,
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MOPIBHAHHS: TaKe B3YTTS HOCHIM KO3aku). BoueBumns,
nekcema kozacka BUHHKIIA B YeChKiil MOBI B pe3yJIbTari
3aM03MUeHHs 3 YKpaiHChKOi (mo3HauMioca i mepedy-
BaHHS KO3aKiB Ha CIyX0i1 B €BPONEHCHKUX MOHAPXIB,
1 KOHTaKTyBaHHS 3 YKPAaiHCBKUMH eMirpanTamu B Yexo-
CJIOBAYYMHI MIX JIBOMa CBITOBUMH BiiHAMH, 1 THPaXY-
BaHHS KYJIBTYPHHX CHMBOJNIB, IO CTaJId MapKepaMu
1IEHTUYHOCTI €THOCY ), IOIPH Te IO CIIOBO KO3AK B yKpa-
THCBKIM MOBI1 HE HAJIEKUTD JI0 TMTOMOT JIEKCUKH. Y CIIOBI
karma npyroi HaBe/eHOi OMONAPH HE BAPTO IIyKATH
3B 513I<y i3 CEMOIO CAHCKPHTY, KOHCTATY€MO BHIIaJIKO-
BUH 30ir 3HaUEHB CIIiB, IO MAlOTh Pi3HE MMOXOIKECHHSI.

3aro3uveHa 3 JIATHHCHKOI MOBH OJIMHUIIS de-hakmo
B 000X 3ICTaBIIOBAHWX MOBaX Ma€ 3HAuCHHS ‘Qak-
TUYHO, HA JIiTi’, TIPOTHIEKHE Oe-tope. ONHAK Y YeCh-
Kif MOB1 pO3BHMHYNOCS iHIIE 3HA4YEHHs de facto, sike
3 YacoM CYTTEBO BINJAIMIOCA BiJl MEPBICHOTO, SK
HACJIIJIOK — YCTAHOBWJIMCS BIJHOIICHHS BHYTPIIIHBOT
OMOHIMIT: de facto* Bupaxae ‘Hepillydy 3rofy, Clpasi’
[15, 77]. MoxeMo CcTBepIKyBaTH, IO MpodIeMa Mixk-
MOBHOI OMOHIMIi € pe3yJbTaTOM aKTHBi3allii MOBHHX
KOHTAaKTIB, Ma€ TICHMH 3B’SI30K 13 «I7100airi3allicro
KoMyHiKkauiii [6, 122], a i qochmikeHHs TiANOpsIKO-
BaHE TCOPCTUYHUM i MPAKTUYHUM 3aBIAHHSM JIIHTBO-
IUIAKTHKH, TIEPEKIIaay, KOMI IOTEPHOI JIIHTBiCTHKH.

[MopiBHANIMO oOMOMapH, y SKHX CIIOCTEPIraeMo
BHUIIAIKOB1 30iru B OKpeMuX (opMax: YUCIOBUX UM BiJl-
MiHkoBUX. Hanpukmian:

epowi, MH. 1) ‘MeTalieBi W TamepoBi 3HAKH, IO
€ MIpOI0 BapTOCTI 32 KyMiBJIi Ta Mpojaxy’; 2) ‘Karmital,
crarok’ [12, 199];

OHO, P. B. OHa — 1) ‘TpyHTOBa TIOBEPXHS IiJ BOAOKO;
2) ‘HIDKHS YacTUHA a00 HMXKHS CTIHKa SKOTO-HEOYIh
npeamera’; 3) ‘nepen. HalWBaXk4l yMOBH JKUTTA, B SKI
noTparuisie HaloiIHiIIa yacThHa cycrinbeTBa’ [12, 228];

hrosi (OeremotH, Bim hroch 6eremot, Hippo-
potamus amphibius) ‘BeNWKHI TpPaBOITHUI CCaBellb,
poraoM 3 AQpHKH, i3 TOBCTOIO IIKipOI, KOPOTKHMHU
HOTaMH 1 IIUPOKHM POTOM, IPUCTOCOBAHUH JIO JKUTTS
y Bomi’ [13];

dna — ‘3aXBOPIOBAHHS, BHKJIHKAHE ITOPYIICHHIM
0OMiHY PEYOBHH 1 BITKJIaJICHHSIM KPHUCTAJIB CEYOBOT
KHCJIOTH B CYDII00aX, CyXOXKUIDIAX TOIIO; MPOSBISETHCS
CHWJIBHUM OoJieM 1 HaOpsikoM cyrno6is’ [15, 88].

MiKMOBHI OMOHIMH CTBOPIOIOTH Oap’ep Tia dac
BHUBYCHHS 1HO3€MHOI MOBH. XTO MAa€ JOCBIiJ CIILJIKY-
BaHHS 3 IHO3EMISIMU, MOXE PO3IMOBICTH HE OIUH IPHU-
KJIaJ{ HEMOPO3yMiHHA MDX HOCISIMH Pi3HHX MOB, SIKYCh
Maike aHEKJOTHYHY icTOpito. 30Kpema, aBTOpKa,
PO3Ka3ylO4YH YEXOBi MPO OOCST 3HAYCHb CJIOBA Y0/0-
6iK B YKpalHCBbKili MOBI, TiyMada4yu JIEKCEMY JI700UHA,
MO4YyJa XKapTiBIKBE, HA TyMKY CIiBPO3MOBHHKA, 3ayBa-
’KCHHS, 1[0 B Y€CHKill MOBI JKIHKA TEXK, TOOTO JIFONMHA.

Ti, XTO BTpydYaBcs B MiJICHCTEMH YKPaiHCHKOT MOBH,
30KpeMa JIEKCHKO-CEMaHTHIHY, HaKJIaJaJIi Ha Hel Jiekaia
pociiicbkoi, BATHCHYIH Ha TepU(epito, a TOTIM 1 3arajioM
3 YKUTKY IIUTOMI YKPAiHCBKI CIIOBa, SIK-0T: 0804 / 0804i
(camoBWHA; y CyJacHI MOBI 3aMiHEHE CIIOBOM (hpyKim,
3aII03WYEHUM i3 IATUHCHKOI 32 IOCEPEAHUIITBOM POCiii-
CBKOT; I1€ OZIMH 3 HACHIKiB MOJITUKHU 30JIMKEHHS POCi-
ChKOi Ta YKpaiHChKOi MOB). YKpalHCBKE 060y Terep
Mo3HavYa€e TOPOJMHY, a B Y€ChKiil MOB1 ovoce 30epirae
CBO€ TIEpPBICHE 3HAYEHHS — II€ “ICTiBHI ILTOMU (AepeB,
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KYIIiB), fKi CIIOXUBAIOTh y CUpoMy BUDIAMI’ [14]. TPOCTEKUTH MEPEHECCHHS «XyTPSHUI TOKPHB — BOJIO-
Horomxyemocst 3 tBepmkennsMm O. [lamamapuyk, mo  csHHA TOKpHB». KpiMm ToroO, KyHUYEr0 B HAPOTHO-TIOC-
«pi3Ha JOTIKO-TIPEAMETHA CIIIBBIIHECEHICTh CIIB IPH  THYHIA TBOPYOCTI HAa3HMBAIHM HApEUCHY (BapTO 3rajgaTu
BHIIAIKOBOMY 30ir0Bi IUTaHIB BUPAKEHHS JOCUTh YacTO  OOpsT CBaTaHHS), a TyT BUOYIOBYeThCA acolliamis
TIepEenIKoKae 30irOBl 3HAYCHD Y€CHKOT Ta YKPAiHChKOI  «4acTHHA (IITOPOAHUE OpraH) — Iiyie (iBYrHa / )KiHKA)»
onuHMI» [3, 27], MOCHIAHHISA CKEpOBY€E Ha Tpoliec  (TpaaulliifHa IIIHHICTh JKIHKW IOJIATajla B 3MaTHOCTI
KOMYHIKallii, y SKOMY 3aBXIU € KOHTeKCT. Hampuknan:  HapopKyBaTH, 3a0e3IedyBaTH MPOIOBKCHHS POAY).
Mene 3amanug croou npusadbiudull WMamox npocmopy, Sk 6aunMo, cIOBO, SIKE B OJIHI MOBi1 HE BUKIIHKA€E
3apocauii 6yp sHoM, Mpasoi I pewmkamu cmapoz2o — KOIHUX HETAaTWBHUX acollialliif, B iHONH Moxe OyTH
caoy 3 NOKpYy4eHUMU 0epesamil, Ha SKUX 6ce uje 4epeo- BYJIbIaPH3MOM, BiATaK HOCIH MOBH (i THOYATKiBeUb,
HIMU nepe3pini 0604i, 3aKpumozo 6i0 nigHOui CMIiHOI0 1 BICBHEHHH KOPUCTYBad) Mac a0aTh npo Te, abu He
npanicy decwv 3 uyacie indian (Y. Camuyk «Ha TBepaiif  MOpYIIMTH HOPM MOBJICHHEBOTO €TUKETY 1 HE 3aBaJJUTU
3eMITi»); Bcboeo depes nonad commro, 6dce om nio 060-  YCHilIHIA KoMyHikamii. ToX 3aBHaHHS MOBO3HABIIIB
yamu noeuyruco (Y. Camuyk «Kymu Tede Ta piuka»). Ha CydacHOMY €Talli PO3BUTKY JIIHTBICTHKH BOaYyaeMo
HaBememo mpukiag MDKMOBHOI OMOHIMII, ska B peaizamii CyCIUIFHOTO 3alUTy — HMOMCPEIUTH JICK-
YCKJIQJTHIOE CIIKYBaHHS B Uy’)KOMOBHOMY CEPEJIOBHIII:  CHKO-CEMAaHTHYHY iHTepdepeHIlito, abu MOBLI MOIJIH
Lpyey eonoeny Kimnamy, a maxodxc Kyxuio, 3atimaroms — YHUKHYTH XMOHHMX OTOTOXHEHBb Hacammepen y cgepi
cami  GIACHUKU MEWKAHHs, 5K MaKoXiC CROXCUGYOI  OTHIET YACTHHH MOBH.
KpamHuyi, 06a Oau3bKi Opy3i, 06uoea civosi cmpinvyi, BuCHOBKM Ta mepcneKTHBH AOCTiIKeHb. Mix-
Onexca Kynoa, axuil 3aMiHU8 ye c60€ npizeuuye, w0  MOBHA OMOHIMIS € MPEIMETOM 3alliKaBIECHHs HE JIHILIE
Ha yecvkill Mosi 38yuums Henpucmotino, (8cieHkom,  JIHTBICTIB, 1€ SBHUILNE CTAHOBHUTH JIIHTBOAUJAKTHYHY
i Muxaiino baepiti (Y. Camuyk, «Ha kparo wacy»). mpoOiieMy HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB, MpoOieMy s
VY TekcTi € 3poliieHa peaakTOPKOIO MOCTOPIHKOBA BUHO-  BHKJIANAadiB HABYAIGHUX 3aKJIANIB PI3HHUX THIIB, TEepe-
CKa, SIKa MOSICHIOE YNUTA4YeBl MPUYMHU 3MIHM MPI3BHINA:  KJIajadiB, nepeOyBae B KOJi 1HTEpeCiB HOCIiB MOBHU
Yecvkoro «kynoay (vecvk. kunda) — eynveapna mazea  3aranom. IlpoGmemMa MiKMOBHOI OMOHIMII 3arocTpu-
JHCIHOYOI nixeu. macsi y 3B’S3Ky 3 mioOai3aii€ro CIiJIKyBaHHS. TpaHc-
VY cywacHil yKpaiHCBKii JIiTepaTypHid MOBI TAKOr0  TO3HUIIS 3acO0IB BHPaKCHHS 3ICTaBIIOBAHUX MOB Ta
3araJbHOBKMBAHOTO CIIOBA, sIKE O CTAJO ACpUBAIIIHO  iHTEep(EepeHIis JeKCUYHUX 1 CEMaHTHYHUX 3al03UYeHb
0a30r0 JUIS OHIMa, HEMae€; B €TUMOJIOTIYHUX CJIOBHH-  UTIOCTPYE BIUIMB I[LOTO MPOILIECY, KU T03HAYAETHCS Ha
Kax BIIOMOCTI MPO TOXOKCHHS TPI3BHINA BIJACYTHI.  YCiX cdepax )KHUTTS, 30KpeMa i Ha MOBI SIK CyCITITTbHOMY
BucyBaeMo MpHITyIICHHS MIONO TCHETHYHHX 3B’SI3KIB  (pEeHOMEHI. Hp06neMa MI>)XMOBHHX OMOHIMIB TIOTpeOye
31 CIIOBOM KyHa y 3HAYEHHI ‘KYHHIS (ApiOHa Xwka — a/CKBATHOIO BHPIUICHHS 1 JUIs NMPAKTHKH IEPEKIaly
TBapHWHA 3 I[IHHUM MYIINCTAM XyTPOM), TOJI MOXeMO  (YCHOTO Ta MMCHbMOBOTO), 1 7Isl IEPECIYHUX HOCIiB MOBH.
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